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аттестационное дело №________________ 

решение диссертационного совета от 07 февраля 2024 г. № 5/3 

 

О присуждении Шестопаловой Анне Михайловне, гражданке Российской 

Федерации, ученой степени кандидата филологических наук. 

Диссертация «Сопоставительный анализ субъектной перспективы в 

высказываниях типа Книга легко читается / The bool sells well» по специальности 

5.9.8 – Теоретическая, прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика 

принята к защите 30 ноября 2023 г., протокол № 5/2 диссертационным советом 

Д 72.2.007.09, созданным на базе Государственного автономного образовательного 

учреждения высшего образования города Москвы «Московский городской 

педагогический университет» Департамента образования и науки города Москвы, 

105064, г. Москва, Малый Казенный пер., 5 Б (приказ Минобрнауки России о 

создании диссертационного совета № 1185нк от 01 июня 2023 г.). 

Соискатель Шестопалова Анна Михайловна. Родилась 23 сентября 1996 года. 

В 2020 г. соискатель Шестопалова Анна Михайловна с отличием окончила 

Государственное автономное образовательное учреждение высшего образования 

города Москвы «Московский городской педагогический университет» по 

направлению подготовки 45.04.02 «Лингвистика» с присвоением квалификации 

«Магистр». 



С 2020 по 2023 гг. соискатель обучалась в аспирантуре на базе 

Государственного автономного образовательного учреждения высшего 

образования города Москвы «Московский городской педагогический 

университет» на кафедре языкознания и переводоведения. В 2023 г. окончила 

аспирантуру Государственного автономного образовательного учреждения 

высшего образования города Москвы «Московский городской педагогический 

университет» по направлению подготовки 45.06.01 «Языкознание и 

литературоведение» с присвоением квалификации «Исследователь. 

Преподаватель-исследователь». Все кандидатские экзамены сданы успешно и в 

срок. 

С 2021 г. и по настоящий момент работает в институте иностранных языков 

Государственного автономного образовательного учреждения высшего 

образования города Москвы «Московский городской педагогический 

университет» в должности ассистента кафедры языкознания и переводоведения. 

Диссертация выполнена в Государственном автономном образовательном 

учреждении высшего образования города Москвы «Московский городской 

педагогический университет» Департамента образования и науки города Москвы 

на кафедре языкознания и переводоведения. 

Научный руководитель – доктор филологических наук, профессор, 

профессор кафедры языкознания и переводоведения Государственного 

автономного образовательного учреждения высшего образования города Москвы 

«Московский городской педагогический университет» Сулейманова Ольга 

Аркадьевна. 

Официальные оппоненты: 

доктор филологических наук, профессор, профессор кафедры грамматики и 

истории немецкого языка факультета немецкого языка ФГБОУ ВО «Московский 

государственный лингвистический университет» Аверина Анна Викторовна, 

кандидат филологических наук, доцент, доцент Института лингвистического 

и педагогического образования ФГАОУ ВО «Национальный исследовательский 



университет «Московский институт электронной техники» Лось Александра 

Львовна  

дали положительные отзывы на диссертацию. 

Ведущая организация: 

Федеральное государственное автономное образовательное учреждение 

высшего образования «Южно-Уральский государственный университет 

(национальный исследовательский университет)», г. Челябинск в своем 

положительном заключении, подписанном заведующим кафедрой лингвистики и 

перевода Института лингвистики и международных коммуникаций ФГАОУ ВО 

«Южно-Уральский государственный университет (национальный 

исследовательский университет)», кандидатом филологических наук, доцентом 

Бабиной Ольгой Ивановной, указала, что актуальность темы исследования 

определяется наличием общего интереса к вопросам извлечения из высказываний 

смыслового инварианта на основе лингвистического моделирования соотношения 

синтаксического и семантического уровней естественного языка. Привлечение в 

качестве материала исследования разноязычных текстов и их сопоставительный 

анализ свидетельствует, что диссертационная работа также имеет значение для 

преодоления языкового барьера при межъязыковой коммуникации. 

Научная новизна работы обусловлена разработкой экспериментального 

подхода нового типа, при котором поисковые системы используются в качестве 

коллективного информанта, а также тем, что впервые описана композиционная 

семантика квазисубъектных синтаксических структур на основе выделенных типов 

субъекта. 

Ведущая организация считает, что диссертационное исследование 

Шестопаловой Анны Михайловны полностью соответствует требованиям, 

предъявляемым к кандидатским диссертациям по специальности 5.9.8 – 

Теоретическая, прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика и 

критериям пп. 9–14 действующего «Положения о порядке присуждения ученых 

степеней», утвержденным постановлением Правительства Российской Федерации 

от 24 сентября 2013 года № 842, а ее автор, Шестопалова Анна Михайловна, 



заслуживает присуждения ученой степени кандидата филологических наук по 

специальности 5.9.8 – Теоретическая, прикладная и сравнительно-

сопоставительная лингвистика. 

Соискатель имеет 8 опубликованных работ по теме диссертации, в том числе 

4 работы в изданиях, рекомендованных ВАК при Минобрнауки России. Общий 

объем публикаций по теме исследования составляет 3,75 п.л. 

Наиболее значимые работы по теме диссертации: 

1. Шестопалова, А. М. Семантические компоненты квазисубъектных 

моделей типа Книга легко читается / А. М. Шестопалова // Вестник МГПУ. Серия 

«Филология. Теория языка. Языковое образование». – 2022. – № 2 (46). – С. 189–

195. (0,61 п.л.) 

2. Шестопалова, А. М. Субъектная перспектива в описании технических 

приборов и устройств / А. М. Шестопалова // Когнитивные исследования языка. – 

2023. – № 3 (54). – С. 259–264. (0,35 п.л.) 

3. Шестопалова, А. М. Сопоставительный анализ русских и английских 

квазисубъектных моделей / А. М. Шестопалова // Когнитивные исследования 

языка. – 2023. – № 4 (55) – С. 676–680. (0,29 п.л.) 

4. Шестопалова, А. М. Определение типа субъекта в квазисубъектных 

моделях типа книга легко читается / А. М. Шестопалова // Вопросы современной 

лингвистики. – 2023. – № 4. – С. 116–124. (0,79 п.л.) 

В публикациях отражены основные положения диссертации, касающиеся 

исследования субъектной перспективы в высказываниях типа Книга легко 

читается / The book sells well. Недостоверные сведения об опубликованных 

соискателем работах в диссертации отсутствуют. 

На автореферат диссертации поступило 3 отзыва: 

− доктора филологических наук, доцента, профессора кафедры 

лексикологии и стилистики немецкого языка факультета немецкого языка ФГБОУ 

ВО «Московский государственный лингвистический университет» Гусейновой 

Иннары Алиевны. Отзыв положительный, замечаний нет; 



− доктора филологических наук, профессора, профессора кафедры 

зарубежной филологии Института гуманитарных наук ФГБОУ ВО «Ивановский 

государственный университет» Карташковой Фаины Иосифовны. Отзыв 

положительный, содержит два вопроса относительно особенностей выделения 

семантических групп наречий и о языковых чертах носителей языка, которые 

имплицитно задаются определенным типом субъекта; 

− доктора филологических наук, профессора, профессора кафедры 

теоретической и прикладной лингвистики УО «Минский государственный 

лингвистический университет» Харитончик Зинаиды Андреевны. Отзыв 

положительный. Имеется вопрос о двойственной роли Главы I диссертационной 

работы. 

Выбор официальных оппонентов и ведущей организации обосновывается 

следующими обстоятельствами: 

1. Д.ф.н. А.В. Аверина, профессор, профессор кафедры грамматики и 

истории немецкого языка факультета немецкого языка ФГБОУ ВО «Московский 

государственный лингвистический университет» – специалист в области 

теоретической грамматики и грамматической семантики. В сферу научных 

интересов входят изучение семантики структурных моделей предложений, 

вопросы функциональной и стилистической грамматики, сравнительной типологии 

немецкого и русского языков. 

2. К.ф.н. А.Л. Лось, доцент, доцент Института лингвистического и 

педагогического образования ФГАОУ ВО «Национальный исследовательский 

университет «Московский институт электронной техники» – специалист в области 

английской филологии и теории языка. Сферу научных интересов составляют 

семантический эксперимент, изучение концептов и различных метаязыков 

описания языковых единиц, процессы восприятия, лингвокогнитивное 

моделирование. 

Ведущая организация – Федеральное государственное автономное 

образовательное учреждение высшего образования «Южно-Уральский 

государственный университет (национальный исследовательский университет)», 



г. Челябинск специализируется в области теории языка, в частности, кафедрой 

лингвистики и перевода исследуются семантический синтаксис, применение 

цифровых технологий в лингвистике, разрабатывается методика анализа 

синтаксических структур, рассматриваются вопросы корпусной лингвистики. 

Диссертационный совет отмечает, что на основании выполненных 

соискателем исследований: 

разработана и апробирована методология исследования субъектной 

перспективы в высказываниях типа Книга легко читается / The book sells well на 

базе триангуляционного подхода, совмещающего гипотетико-дедуктивный метод 

с опорой на семантический эксперимент, опрос информантов-носителей языка и 

данные поисковых систем; 

предложена оригинальная научная гипотеза о том, что для описания 

семантики квазисубъектных моделей релевантным оказывается выбор типа 

субъекта (неопределяющий агентивный, неопределяющий неагентивный, 

определяющий неагентивный), который определяет, как описываемая ситуация 

будет концептуализироваться носителем языка. Наряду с этим проведенный 

сопоставительный анализ показывает, что частотность реализации того или иного 

типа субъекта в рамках квазисубъектной модели потенциально зависит от 

особенностей русскоязычной и англоязычной картины мира соответственно; 

доказана перспективность исследования субъектной перспективы 

синтаксических конструкций, в частности, квазисубъектных моделей типа Книга 

легко читается / The book sells well с точки зрения когнитивного подхода; 

выявлены семантические особенности составных компонентов 

квазисубъектной модели (субъект, предикат, наречие), совокупность значений 

которых определяет концептуализацию ситуации носителем языка; 

введены в научных обиход новые нетривиальные семантические описания 

субъектной перспективы квазисубъектных моделей. 

Теоретическая значимость исследования обоснована тем, что: 

доказаны эффективность разработанного метаязыка семантико-

когнитивного исследования и положения, расширяющие научные представления о 



принципах описания когнитивных механизмов категоризации действительности, в 

частности, субъектной перспективы квазисубъектных моделей; 

применительно к проблематике диссертации эффективно использован 

комплекс лингвистических методов исследования, включающий методы 

дистрибутивного анализа и контент-анализа, гипотетико-дедуктивный метод с 

опорой на семантический эксперимент; используется потенциал корпусов текстов 

НКРЯ, BNC, COCA, а также поисковых систем для решения исследовательских 

задач; 

разработан алгоритм анализа субъектной перспективы в высказываниях 

типа Книга легко читается / The book sells well; 

выделены типы субъекта, предиката и наречия, совокупность которых 

определяет, как описываемая квазисубъектной моделью ситуация будет 

концептуализироваться носителем языка; 

предложены семантические тесты, позволяющие определить тип субъекта, 

реализующийся в рамках квазисубъектной модели, которые могут быть применены 

к аналогичным моделям в других языках; 

установлена корреляция субъектной перспективы русских квазисубъектных 

моделей с соответствующими моделями в английском языке; 

Значение полученных соискателем результатов исследования для 

практики подтверждается тем, что: 

разработан и внедрен пошаговый алгоритм использования больших 

массивов данных для верификации эмпирических данных в лингвокогнитивном 

исследовании; 

определены перспективы практического использования полученных 

результатов при проведении сопоставительного анализа субъектной перспективы 

квазисубъектных моделей; 

представлены результаты комплексного экспериментального анализа, 

основанного на триангуляционной верификации эмпирических данных 

(результаты семантического эксперимента, опрос информантов-носителей языка, 

данные поисковых систем), которая позволяет приблизить лингвистику к точным 



наукам и представить более достоверное обоснование данных лингвистического 

исследования. 

Оценка достоверности исследования выявила, что теоретические 

положения и выводы, сформулированные А.М. Шестопаловой, являются 

достоверными и научно обоснованными, в связи с тем, что: 

работа базируется на эмпирической базе, представленной аутентичной и 

репрезентативной выборкой языкового материала, а также на ключевых 

положениях теоретических и практических исследований, составляющих 

достижения отечественной и зарубежной лингвистики; 

использован репрезентативный языковой материал, который 

систематизируется и интерпретируется посредством предложенной комплексной 

методологии анализа субъектной перспективы квазисубъектных моделей; 

установлено соответствие авторских результатов концепциям авторитетных 

отечественных и зарубежных ученых, изучающих концептуализацию внеязыковой 

действительности языковыми средствами. 

Личный вклад соискателя заключается в разработке комплексной 

методологии анализа субъектной перспективы квазисубъектных моделей, 

алгоритма проведения лингвистического эксперимента, релевантного для 

когнитивной лингвистики в целом, а также метаязыка лингвистического описания 

применительно к изучению семантических и синтаксических аспектов 

квазисубъектных моделей. Обобщение теоретического материала и обработка 

экспериментальных данных проведены лично автором. 

В ходе защиты диссертации критический замечаний высказано не было. В 

ходе защиты диссертации соискатель предложил убедительные ответы на все 

поступившие вопросы и замечания. 

На заседании 07 февраля 2024 года диссертационный совет принял решение 

присудить Шестопаловой А.М. ученую степень кандидата филологических наук по 

специальности 5.9.8 – Теоретическая, прикладная и сравнительно-

сопоставительная лингвистика за разработку методологии анализа субъектной 

перспективы квазисубъектных моделей. 



При проведении тайного голосования диссертационный совет в количестве 

14 человек, из них 7 докторов наук по специальности рассматриваемой 

диссертации , участвовавших в заседании, из 16 человек, входящих в состав совета, 

дополнительно введены на разовую защиrу О человек, проголосовали : за - 14, 

против - О , недействительных бюллетеней - О . 

Заместитель председателя диссертационного совета 
по защите докторских и кандидатских диссертаций 
Д 72.2.007 .09 
доктор филологических наук, доцент 

Ученый секретарь совета по защите 
докторских и кандидатских диссертаций 
Д 72.2.007.09 
кандидат филологических наук, доцент 

07 февраля 2024 г. 

----- - ---


